Farmer Oko and Farmer Sako

(Oko Sako)

Oko

Wife 

OKO  I am Oko the farmer and a resident of this neighborhood. This year my ridges were firm and my paddy prospered well, and all the world has had a fine rich harvest. Nothing could be more satisfying. Even so, a matter has come up that is a bit disturbing. I do not feel capable of solving the problem alone, so I will call my wife and confer with her about it. I say, I say, dear Wife, are you there?

WIFE  You call for me as though you want me for something. What sort of thing might it be?

OKO  I have a small matter to discuss with you. First come all the way in here. 

WIFE  With all my heart. Just what might it be that you want of me? 

OKO  It's of no great import. This year my ridges were firm and my paddy prospered well, and all the world has had a fine rich harvest. Nothing could be more satisfying. 

WIFE  As you say, this year our ridges were firm and our paddy prospered well, and all the world has had a fine rich harvest. Nothing could be more felicitous. 

OKO  I get a particular sense of satisfaction when I think of how it was your day-by-day back-breaking efforts that served to bring this about. 

WIFE  As you feel that way about it, I feel my back-breaking efforts were worth the trouble, and nothing could make me happier. 

OKO  Even so, a matter has come up that is a bit disturbing.

WIFE  Just what sort of matter can it be? 

OKO  It's of no great import. Recently that rascal Sako let his cow loose and it came over and ate two-thirds of my paddy. I went right over to Sako's place and asked him why he let his cow loose to come over and eat my paddy. But Sako said that since it was a dumb animal, I should forgive it. Then I said, well, yes indeed since it is a dumb animal, I could forgive it, but in that case, he should either give me the cow or pay my taxes. But he said he would do neither. Then I got so angry that I said that I would file a suit against him. Then he flopped down on the floor of the parlor and grumbled that I would get nowhere with the attitude I was taking and that I could just file a suit against him if I wanted to. Is that not enough to make one truly angry? 

WIFE  Well, well, that would indeed make one angry. It is indeed true that after you and I exerted such back-breaking efforts to cultivate our paddy a cow should come to eat it is truly a matter to get angry about. But as Master Sako said, since it was something done by a dumb animal, it would indeed be best for you to forgive it. 

OKO  What is this? Do you mean to say the same thing he did? If I just forgive it, we will suffer a great loss. And when you consider that we still have not even paid our last year's taxes, how can I just forgive it? 

WIFE  It is only natural that it makes you angry, but listen to me well. That Master Sako is a man of great influence throughout the village, and he has the Lord of the Manor in his pocket. On the other hand, you are a poor talker and you never visit the Lord of the Manor except for New Year's greetings. Since, in these things called suits, it is the manner of talking that always determines whether you win or lose whether you are in the right or not, so, in any case, I advise you to refrain from filing a suit. 

OKO  Indeed, as you say, that rascal Sako is a man of great influence throughout the village, and he has the Lord of the Manor in his pocket. It is also true that I am a poor talker and that I never visit the Lord of the Manor except for New Year's greetings. So, Wife, this is what I want to confer with you about. I order you to go to the Lord of the Manor and file the suit the way it should be done. 

WIFE  Oh, what foolish words, what foolish words you utter. Why should I go to the Lord of the Manor when you can do it yourself?! If that is the only solution you have, just forget the whole matter entirely.

OKO  Hmm. So no matter how must I may plead with you, you mean that you will not go file the suit?

WIFE  Most certainly, I will not. 

OKO  All right, all right! Just forget about it! I will not depend on you! The Lord of the Manor is a just man. If I explain how I am in the right, how could I lose? I am most certain that I will win. You'll see!

WIFE  Oh, I say, I say, wait just a minute. 

OKO  Wait for what? 

WIFE  So you mean that you are going to file your suit no matter what?

OKO  How could I not file a suit on a matter such as this?

WIFE  If that is the case, listen to me once more. Since, in these things called suits, it is the manner of talking that always determines whether you win or lose whether you are in the right or not, and since, as I told you before, you are a person who is poor at talking, before you go to the Lord of the Manor to file your suit, I advise you to practice here at home. I will play the part of the Lord of Manor, saying this is wrong and that is wrong to correct you. What do you think of that? 

OKO  Hmm. So you are saying that since I am a poor talker, I should practice here at home before I go to the Lord of the Manor to file my suit, and that you will listen to my plea and correct me?

WIFE  Indeed, that is what I am saying. 

OKO  Well, that is a fine idea. You must listen and correct me.

WIFE  I most certainly will, with all my heart. Well then, if you think you are at home, your usual willfulness will prevail, so you must practice with great respect as though you are actually in the presence of the Lord of the Manor. 

OKO  Most certainly, I will practice with the greatest respect. Also, dressed as you are, you are not at all like the Lord of the Manor, so go dress yourself up to look like him. 

WIFE  I will indeed go dress myself up, so you must come to meet me quickly.

OKO  I will indeed come to meet you right away.

WIFE  (Aside.) My reasons for doing things this way are of no great import. It is just that I have a particular reason to favor Master OKO .

OKO  Well, I must say, it is no wonder that all the people of this village and other villages praise my wife. Since I am a poor talker, she advised me to practice at home before I go to the Lord of the Manor to file my suit, and she offered to play the role of the lord of the Manor while I practice filing my suit. She is indeed a man-like woman. First, to get to the Lord of the Manor's place, I leave my place and go straight down the street, then when I make a right turn, I will find myself at the gate of the Lord of the Manor's place. Since there will likely be many gate guards on duty at the gate, I will have to greet them before I pass through it. "Ha. I am Oko the farmer and a resident of this neighborhood. I have a small suit to file, so I must pass through to the courtyard. I humbly beg you to allow me to pass through." After I have said that, the gate guards will say, "Pass through." "Ha. I am indeed most grateful. In that case, I will pass through. Yatto-na. I am sure your work requires great effort. Please allow me to pass through." After saying this, I will have made it safely through the gate. Well, next comes the entranceway. In this entranceway, I am sure there will be many high ranking warriors in attendance. Here, I am sure that it will not be possible to get through with words of no higher dignity than those I used to get through the gate. I will have to speak a bit more politely. "Ha. I wish permission to speak. I am Oko the farmer and a resident of this neighborhood. I have a small suit to file, for which I must pass through to the courtyard. I humbly beg you to allow me to pass on through here." If I speak in this manner, the warriors on guard will say, "Pass through." "Ha, ha, ha, ha. I am indeed most grateful. If that is the case, please allow me to pass on through. I humbly beg you to allow me to pass on through." After saying this, I will have made it safely through the entranceway. And next comes the courtyard. (By this time, the WIFE has reappeared wearing a tall black lacquered hat, with a sword in her sash, and carrying a long thick pole, and she sits on a stool down stage left.) When I think how the Lord of the Manor himself will be present in the courtyard, I get a most weird feeling. Well, shall I just go back from where I came. No, no. As I have made it through both the gate and the entranceway, I cannot be so stupid as to go back from where I came. I should have given the whole thing up earlier when my wife advised me to. What am I to do now? Oh, that's right, they say the heart of a man must be sturdy as a temple pillar. What should I wonder whether I must go through with it or not? I will likely win the suit and show her. 

WIFE  (Striking the floor loudly with her pole.) Hey, hey, hey, hey, hey! Who is it who appears here, who is it?! 

OKO  Ha, ha, ha, ha. I am Oko the farmer and a resident of this neighborhood. 

WIFE  And what have you, Oko, come here for?!

OKO  I have come here because I have something like a small suit to file. 

WIFE  And what sort of a suit might it be? Hurry up and tell me, hurry up and tell me!

OKO  I will explain it to you right away. 

WIFE  Hurry up and tell me. 

OKO  The other day Oko let his cow loose and it ate Sako 's paddy. 

WIFE  Then it is Sako who should have come. What have you come here for, what have you come here for?!

OKO  Oh, I got it a little wrong. 

WIFE  What did you get wrong, what did you get wrong?!

OKO  Sako let his paddy loose and it ate Oko. 

WIFE  What do you mean it ate Oko?! 

OKO  No, no, that is not right. Sako ate Oko's paddy. 

WIFE  I still do not understand. Won't you hurry up and tell me what really happened?!

OKO  That was not right either. Oko is, Oko is, Oko is an octopus (tako). 

WIFE  What did Oko and the octopus do?

OKO  I'll just go back home, I'll go back home. 

WIFE  (Striking the floor loudly with her pole.) Here! Tie this coward up tight, tie him up tight!

OKO  Oh, woe is me, woe is me. I humble be you to forgive me, please forgive me. (He passes out flat on his back.)

WIFE  What is this? I thought this would be the way things would turn out. (She takes off her disguise and then goes to Sako and helps him to his feet.) Here, I say, I say. What is wrong with you? Get a hold of yourself, get a hold of yourself. 

OKO  I'll just go back home, I'll go back home. 

WIFE  What is this? It is me, it is me! 

OKO  Huh? What's this? It's you?! 

WIFE  Most certainly, it is me. 

OKO  Hmm. You mean you are my wife? 

WIFE  Indeed, it is me. 

OKO  I say, Wife, for what have you followed me here? 

WIFE  What a thing to ask! Just look around. This is none other than our house! 

OKO  Huh? What? Our house?

WIFE  That it is. 

OKO  Hmm. Now that I look, I see it is our house. And where did the Lord of the Manor who was here just now go? 

WIFE  Oh, why do you keep on talking like a coward? The Lord of the Manor who was just here was me and we were just doing a rehearsal of your suit here at home.

OKO  What's that? You say were doing a rehearsal of my suit here at home?

WIFE  That is right.

OKO  So you mean to tell me that is was you who was wearing the black lacquered hat, with a sword in your sash, and carrying a pole and yelling, "Tie him up tight"? 

WIFE  Most certainly, it was me.

OKO  Hey, you rascal! 

WIFE  What is it? 

OKO  Well, how hopeless you are. Not only do you not listen to a suit properly, but without out even taking the time to judge what is right and wrong, what makes you think you can yell, "Tie him up tight"?

WIFE  But how could anyone handle a suit properly with the likes of you? And that is the reason that I advised you to forget the whole thing in the first place.

OKO  Oh, you're right, you're right. I admit I was wrong. If I had not conferred with you in the first place, I would have surely won my case. 

WIFE  Well, what strange things you do say, and do you have some particular reason for speaking that way? 

OKO  Well, do you think I would be talking if I did not have a particular reason for it? You have favored Sako from the start.

WIFE  Oh, how angry, how angry I am. As I told you, how could I possibly favor Master Sako . Do you have proof for what you say, do you have proof?! 

OKO  How could I not have proof, But if I say it, you will be shamed. 

WIFE  I cannot recall anything that I should be ashamed of. If you have something, just go ahead and say it.

OKO  If that is the case, I will say it. Just the other day, there was a meeting. 

WIFE  Does that prove that I favor Sako ?

OKO  Just listen to me. I went and so did Sako, but when I got there, Sako left as though he had something important to do. Thinking his action strange, I followed stealthily after him. And then did I not see you beckoning to him and the both of you going off to his house? 

WIFE  Hey, that was just because Master Sako said I should come drink tea, so I drank his tea.

OKO  What's that? You say you were drinking tea?

WIFE  Most certainly. 

OKO  (He laughs.) 

WIFE  Oh, how angry, how angry I am. Whose shame is my shame? Is it not all your shame? You dumb animal of a man, you dumb animal of a man!!

OKO  Hey, you rascal! 

WIFE  What is it? 

OKO  I may be a man who is no more than a chopstick with eyes and a nose stuck on it, but a man I am indeed. What do you mean by calling your own husband a dumb animal?! 

WIFE  But is it not only dumb animals who are not aware of their own shame?!

OKO  Since I always give in to your every whim, there is no limit to your selfishness. I'll just show you what is what for once and all. (He goes and gets the pole that the WIFE had used with her disguise.)

WIFE  What is this? So you're going to lean on a cane as usual. Well, I won't let you win this time.

OKO  You hateful rascal. (Striking at his WIFE with the pole.) Ei, ei, yatto-na.

WIFE  (Parrying the blow.) I'll not let you win. Yatto-na. (She takes the pole from OKO.) 

BOTH  (Struggling over possession of the pole.) Ei-ya, ei-ya, ei-ya!

WIFE  (Gaining possession of the pole, she strikes OKO.) You lost! I won, I won. I won, I won. (She dashes off.)

OKO  (He gets to his feet.) Hey, hey, hey. Even though you knocked me down like you did, I still say that you favor Sako. You favor Sako, you favor Sako. Laugh, laugh. Laugh, laugh. (He follows his WIFE off laughing.)

(Source: No Kyogen, 306-313, Iwanami Shoten, Tokyo, 1943)




